YKPAIHCbKUN UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCITABHUN COBOP CHURCH OF
CB. QUMUTPIA ST. DEMETRIUS

19-ta Heainga no Pentecost 19

M’aTnpecaTHuui

NMam’atb cBaTux otuiB Vil BceneHcbkoro Cobopy (787)

Cbomun BceneHcbknn Cobop Bigbysca B 787
poui B MicTi Hikel 3a imnepartpudi lpuHn (Booswu
iMmnepatopa Jleea Xosapa), i B HboMmy Opanu
y4acTtb 367 OTuiB.

Cobop 6yno cknukaHoO nNpPoTU iKOHOBOpPYOI
epeci, g9ka BuHUKNA 3a 60 pokiB oo Cobopy, 3a
rpeubkoro imnepartopa Jlesa IcaBpa, skun, Oa-
a4y HaBEPHYTU MaromMeTaH Yy XPUCTUSHCTBO,
BBaXaB 3a HeobxigHe nNpUNUHUTU BLUAHYBAHHS
ikOH. Ll epecb TpuBana 3a noro cmHa KoctsaHTuHa
KonpoHima n oHyka JleBa Xo3apa.

Cobop ocyauB i BiAKMHYB IKOHODOPYY €pech i BU3HAUYMB: CTaBUTU i NO-
Knagatn y CB. Xpamax, pas3oM i3 300paxeHHaAM YecHoro i XKnBoTBop4yoro
Xpecta [ocnogHboro, i CBATI iIKOHK, LWAHYBaTU Ta BiggaBaTu IM MOKITOHIHHS,
nigHoOcCsA4YnCb po3yMoM i cepuem ao locnoga bora, boxol MaTepi Ta cBATUX,
Ha HUX 300paKeHunX.

[Micna VII BceneHcbkoro Cobopy roHiHHS Ha CBATI ikoHM 3HOBY Oynu Big-
HOBJIEHI HacTyrnHUMKM TpboMa imneparopamu: Jlesom BipmeHnHom, Munxan-
nom banbboto Ta Peodpinom i mamxke 25 pokis Typbysanu Llepksy.

LLlaHyBaHHS CBATMX iKOH BYyrno OCTaTOYHO BiAHOBIEHO i 3aTBEPKEHO Ha
[MomicHoMy KoHcTaHTMHOononbcbkoMy Cobopi B 842 poui, 3a imnepartpuui
deogopwm.

Ha ubomy Cobopi, 3 BasyHocTi locnogy bory, sakun gapysaB Llepksi
nepemory Hapg ikoHobopusiMuM Ta BciMa €peTukamu, BCTAHOBMEHO CBATO
TopxectBa [lpaBocnaB's, AKe HaneXuTb CBATKYBATUM B MepLlly Heaino
Benukoro nocty i dKe Big3HadaetbcA W gotenep Yy BCin BceneHcbkin
MpaBsocnasHin Llepksi.
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Commemoration of the Holy Fathers
of the Seventh Ecumenical Council

This Council dealt predominantly with the controversy
regarding icons and their place in Christian worship. It was
convened in Nicaea in 787 by Empress Irene at the request
of Thrasios, Patriarch of Constantinople. The Council was
attended by 367 bishops. Almost a century before this, the
iconoclastic controversy had once more shaken the founda-
tions of both Church and State in the Byzantine Empire. Ex-
cessive religious respect and the ascribed miracles to icons
by some members of society, approached the point of wor-
ship (due only to God) and idolatry. This instigated excesses
at the other extreme by which icons were completely taken
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e sl out of the liturgical life of the Church by the Iconoclasts. The
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Iconophiles, on the other-hand, believed that icons served to

preserve the doctrinal teachings of the Church; they consid-
ered icons to be man’s dynamic way of expressing the divine through art and beauty.
The Council decided on a doctrine by which icons should be venerated but not wor-
shipped. In answering the Empress’ invitation to the Council, Pope Hadrian replied with
a letter in which he also held the position of extending veneration to icons but not wor-
ship, the last befitting only God.

The decree of the Council for restoring icons to churches added an important
clause which still stands at the foundation of the rationale for using and venerating
icons in the Church to this very day: “We define that the holy icons, whether in color,
mosaic, or some other material, should be exhibited in the holy churches of God, on
the sacred vessels and liturgical vestments, on the walls, furnishings, and in houses
and along the roads, namely the icons of our Lord God and Savior Jesus Christ, that of
our Lady the Theotokos (God-bearer or Mother of God), those of the venerable angels
and those of all saintly people. Whenever these representations are contemplated,
they will cause those who look at them to commemorate and love their prototype. We
define also that they should be kissed and that they are an object of veneration and
honor, but not of real worship, which is reserved for Him Who is the subject of our faith
and is proper for the divine nature. The veneration accorded to an icon is in effect
transmitted to the prototype; he who venerates the icon, venerated in it the reality for
which it stands”. The Council issued also 22 canons relating to administrative and dis-
ciplinary matters, condemning Simony (ordination for payment), the election of bishops
by secular authority, and the erecting of mixed monasteries.

An Endemousa (Regional) Synod was called in Constantinople in 843, under
Empress Theodora. The veneration of icons was solemnly proclaimed at the St. So-
phia’s Cathedral. Monks and clergy came in procession and restored the icons in their
rightful place. The day was called “Triumph of Orthodoxy.” Since that time, this event is
commemorated yearly with a special service on the first Sunday of Lent, the “Sunday
of Orthodoxy.



AMNOCTOIJ

3 Opyroro NMNocnaHHa 0o KopuHTAH cB. AnocTtona MaBna yntaHHs.
(p. 11, B. 31 - 12:9)

3Hae bor i Oteub [locnogma Haworo Icyca Xpucta, a BiH
GrarocrnoBeHHU HaBIKK, WO A HE TOBOPIO HEMpPaBAM.

Y [Jamacky HamicHuk uapsa Apetu cTepir micto [amack, Lwob
CXOMUTU MEHe, ane nNo Mypi MeHe CMnyLLeHO B KOLi BiKOHUEM, i 9 3 pyK
noro BTiK!

He KopucHO xBanuTucb MeHi, 60 a9 npunay Ao BUAiIHb | 06'ABNEHb
[ocnogHix.

A 3Hato yornosika B XpUCTIi, WO BiH YOTMPHAOUATL POKIB TOMY YU B
Tini, He 3Hato, 4n 6e3 Tina, He 3Hato, 3Hae bor, byB y3aTUN OO TPETLOro
Heba.

| yonoBika g 3Hal Takoro, 4uM B Tini, UM 6e3 Tina, He 3Hat, 3Hae bor,

Lo OO pato ByB y3sTUI, | 4yB BiH CroBa HEBMMOBHI, LLO HE MOXHa
NOOUHI IX BUCITOBUTW.

Otaknm noxeantocd, a cobot xBanutucb He Oyay, xiba TifbKu
CBOIMM HEMOYaMMW.

bo konn s 3axo4vy xBanuTucb, TO Ge3ymHuMn He byay, 60 npasay
KasaTtumy;

ane cTpumylocb £, WOO Npo MeHe XTo GinNblWw He nogymas, HiX
6aunTb y MeHi abo 4vye Big MeHe.

A wo0b 5 yepes npebarato 06'sasBNeHb HE BENUYABCS, TO JaHO MEHI B
TifIO KOSMIOYKY, nocraHus cataHu, wob 6us B 06nnyya mMeHe, Wob s He
BennyaBCH.

[Mpo HbOro Tpu pasm dbnaras A [ocnoga, wWob BiH BiACTyNUBCA Big
MeHe.

| ckaszaB BiH meHi: Oocutb TO6i Moel bnarogati, 60 cuna Mos
30iNCHI0ETBCA B Hemodi. OToX, Kpawe s 6yay XxBannTucb CBOIMU
Hemo4yamu, LWob cuna XpucToBa BCcenunacs B MeHe.



€EBAHIENIA

Big Jlykn CBaTtoro €BaHrenia YntaHHA.

(p. 7, 8. 11 — 16)

| cTanock, HacTynHoro gHA BiH BignpaBMBCL Y MICTO, L0 3BETLCH

HaiH, a 3 Hum iwnu yyni Moro Ta 6arato Hapoay.

| ocb, ik A0 6Bpamn Micbkoi Habnmnauecs BiH, BUHOCUNWM BMEPIOro,
odMHaKa B CBOEI MaTepi, Wo BaoBoto byna. | 3 Heto OyB HATOBM BENUKUN i3

MicTa.

Ak Mocnoab e nobayums 11, TO 3MUNOCEPANBCL Ha HERD, | A0 Hel

npomoBuB: He nnay!

| BiH nmiginwos, i JOTOPKHYBCA 4O Map, HOCIT X 3ynuHunnce. Toai BiH

ckasaB: FOHaue, kaxy Tobi: BcTaHb!
| MepTBUI yCcTaB, i noyas rosoputn. | noro BiH Biggaes noro marepi.

A BCiX oCcTpax npomnHsas, i bora xsanunu BoHW 1 rosopunn: Benuknn

[Mpopok 3'aBUBCSA MiXK Hamu, i 3rnsiHyBcst bor Hag Hapogom Ceoim!



EPISTLE

The reading is from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(c. 11, v. 31 = 12:9)

The God and Father of our Lord Jesus Christ, who is blessed forever,
knows that | am not lying.

In Damascus the governor, under Aretas the king, was guarding the
city of the Damascenes with a garrison, desiring to arrest me;

but | was let down in a basket through a window in the wall, and es-
caped from his hands.

It is doubtless not profitable for me to boast. | will come to visions and
revelations of the Lord:

| know a man in Christ who fourteen years ago—whether in the body |
do not know, or whether out of the body | do not know, God knows—such a
one was caught up to the third heaven.

And | know such a man—whether in the body or out of the body | do
not know, God knows — how he was caught up into Paradise and heard in-
expressible words, which it is not lawful for a man to utter.

Of such a one | will boast; yet of myself | will not boast, except in my
infirmities.
For though | might desire to boast, | will not be a fool; for | will speak

the truth. But | refrain, lest anyone should think of me above what he sees
me to be or hears from me.

And lest | should be exalted above measure by the abundance of the
revelations, a thorn in the flesh was given to me, a messenger of Satan to
buffet me, lest | be exalted above measure.

Concerning this thing | pleaded with the Lord three times that it might
depart from me.

And He said to me, “My grace is sufficient for you, for My strength is
made perfect in weakness.” Therefore most gladly | will rather boast in my
infirmities, that the power of Christ may rest upon me.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.

(c.7,v. 11 —16)

Now it happened, the day after, that He went into a city called Nain;

and many of His disciples went with Him, and a large crowd.

And when He came near the gate of the city, behold, a dead man was
being carried out, the only son of his mother; and she was a widow. And a

large crowd from the city was with her.

When the Lord saw her, He had compassion on her and said to her,

“Do not weep.”

Then He came and touched the open coffin, and those who carried

him stood still. And He said, “Young man, | say to you, arise.”

So he who was dead sat up and began to speak. And He presented

him to his mother.

Then fear came upon all, and they glorified God, saying, “A great

prophet has risen up among us”; and, “God has visited His people.”
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YXOBTEHb A

19-ta Hening no N’atngecatHuui
AkadomcT go cB. AHOpia

20-ta Heping no M’'atngecatHu
Anoctona Jlyku

nMcTonAn

AkadpucTt go NMokposu boropoanui
Oumutpiscbka CyboTa

21-wa Heping no MN'atngecatHuu
XpamoBe CBATO

Cg. Oumutpia ConyHCbKOro
Akadpuct go Icyca Xpucrta

22-ra Hepinga no I’atnpgecatHuui
Akadomct go NMpecBaToi boropoandi
23-19 Heping no M’atnpaecatHui
Cobop ApxuctpaTtura Muxaina
Akadpuct go cs. Mukonas

cB. loaHHa 3onoToycToro

24-ta Heping no M’'atngecatHu
[Towuamok Pi3desiHozo Nlocmy
Anoctona Martsis

Akaduct go ApxuctpaTtura Muxaina
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Church Calendar

OCTOBER

19th Sunday after Pentecost
Akathist to St. Andrew

20th Sunday after Pentecost
Saint Luke

NOVEMBER

Akathist to the Protection

St. Demetrius Saturday

21st Sunday after Pentecost
Parish Feast Day

St. Demetrius

Akathist to Jesus Christ

22nd Sunday after Pentecost
Akathist to the Theotokos
23rd Sunday after Pentecost
Synaxis of Archangel Michael
Akathist to St. Nicholas

St. John Chrysostom

24th Sunday after Pentecost
Nativity Fast Begins

Apostle Matthew

Akathist to Archangel Michael



KomaHpa A

Liboro poky Haw Xpam mMae 4yecTb opraHizoByBatu KomaHga A. XTO i Wwo Take
komaHga A? Kinbka pokiB TOMy Halle 4neHCcTBO Oyno nogineHo Ha Tpu rpynn A, Bi C, i
LLIOPOKY KOMaHaM Mo Yepsi BrnalToByBanu Halli Tpu cninbHi Bevepi: XpamoBe CBATO y
nuctonagi, MoppaHcbka Beveps 18 ciyHa Ta CninbHe CBsideHe y Hegino nicns
BenukogHs.

AKLWO BM HE BMNEBHEHI, YN BXoaUTe BU A0 KOMaHAW A, nepernsHbre CMcok iMeH
Ha OoLKax orofioweHb. Xo4 y LUbOMY CIUCKY € BaraTo iMeH, ane B HbOMY € YYaCHUKM,
AKi BinblUe HEe MOXYTb OOMOMOITU 3a CTaHOM 300POB’sl Ta BiKOM. ToMy noTpibHa KOXHa
npauesgartHa noguHa, wob gonomortn. KomaHga A He roTye Ky, OCKinbKy 1I npuHece
dipma, sika obcnyroye 6eHKeTH | NpUAHATTA. LLoBn 3MeHwmnTr BapTiCTb Xi, M1 cami
HaKpMEMO CTOSM, NPUKpPAcuUMo 3arny, NigroTyemo CTpaBu AN CEPBipYBaHHA, a TaKOX
Npnbepemo CTonu nicnga Beyepi, 3anakyem i npogaBaTMMEMO 3arnumLLKK DKi Ta BUNEpemo
CKaTepTUHMW.

HacTtynHoi Hegini, 23 X)0BTHSA, nig Yac CniBapy»oksa y cBiTnuvui BigbyaeTbcs 3ycTpiy
Anga Bcix uneHiB komaHau A. [Mpuxogbte, 3HanMoOMTecss 3 HOBUMW 4YrieHamu BaLllol
KOMaHaM Ta 3anucymTecs Ha 3aBOaHHS Y CMIUCKY BOMOHTEPIB.

AKLLO BM LWe He NnaTHUM YrieH napadii, ane xo4eTe JONOMOITU, BU TaKOX MOXETe
BigBigaTX 3yCTpIY i CTaT BOSIOHTEPOM 418 BUKOHAHHA OLHOrO i3 3aBAaHb.

OkcaHa banaban gna komaHau A.

Team A

Team A has the honour of hosting our Khram this year. Who and what is Team A?
A number of years ago, our membership was divided into three groups A, B and C and
each year, the teams would take turns hosting our three communal dinners - Khram in
November, Jordan Supper on January 18 and Spilne Sviachene on the Sunday after
Easter.

If you are not sure if you are on Team A, please check the bulletin boards for the
list of names. Yes, there are many names on this list, but it includes members who are
no longer able to help out due to health and age. So, we need every able-bodied person
to help out. Team A is not preparing the meal as a caterer will be bringing in the food,
however in keeping the cost of the meal down, we will be setting the tables, decorating
the hall, preparing the serving dishes, as well as clearing the tables after dinner, pack-
ing up and selling the leftover food, and laundering the tablecloths.

There will be a meeting during Fellowship next Sunday, October 23, in the lounge
for all Team A members. Please come, meet the new members of your team, and sign
up for a task on the volunteer list.

If you are not yet a paid parish member, but are interested in helping out, you are
also welcome to attend the meeting and volunteer for one of the tasks.

Oksana Balaban for Team A.



